
ERREUR : "Clé non valide dans la strophe"

Applicabilité

Splunk Enterprise  

Description

Après avoir modifié les paramètres dans un fichier .conf, il peut être vu dans les journaux pendant 
la réinitialisation de l'instance de certaines erreurs liées à une clé non valide dans la strophe.  

Enquête

Comment l'identifier : 
Voir cette erreur pendant le processus de démarrage de l'instance :

 

Invalid key in stanza [monitor:///home/Splunk/test2] in /opt/splunk/etc/apps/search/local/inputs.conf, line 4: attribute_name  {value: yes}.

 

 
Comme dans l'exemple ci-dessous :  
 

 
 

 

Résolution

Comment le réparer :  
 
Voici quelques-unes des raisons pour lesquelles il peut recevoir ces erreurs :  



1. L'attribut a une faute de frappe, par exemple, "indexer" au lieu de "index"  
2. L'attribut n'appartient pas à cette strophe.  
3. L'attribut n'est pas pris en charge dans cette version.  
4. La valeur de l'attribut n'est pas valide, par exemple, la valeur ne peut être qu'une valeur booléenne et elle 
est définie comme une chaîne en tant que valeur.  
 
Voici un exemple de la façon de lire le message et de trouver la raison   
Journal des erreurs :   

Invalid key in stanza [monitor:///home/Splunk/test2] in /opt/splunk/etc/apps/search/local/inputs.conf, line 4: attribute_name  (value:  yes).

 
Reportez-vous à la strophe qui contient la clé non valide :  

[monitor:///home/Splunk/test2]

 
Le même journal apporte les informations du fichier où se trouve la strophe, dans ce cas, input.conf :  

/opt/splunk/etc/apps/search/local/inputs.conf

 
Le nom de l'attribut est :  

attribute_name

 
La valeur de l'attribut est :  

yes

 
 
Enfin, vérifiez dans le manuel Splunk le fichier conf et assurez-vous qu'un attribut valide est utilisé.  
   

Liens connexes

Entrées.conf

https://docs.splunk.com/Documentation/Splunk/latest/Admin/Inputsconf


À propos de cette traduction
Cisco a traduit ce document en traduction automatisée vérifiée par une personne dans le
cadre d’un service mondial permettant à nos utilisateurs d’obtenir le contenu d’assistance
dans leur propre langue.
 
Il convient cependant de noter que même la meilleure traduction automatisée ne sera pas
aussi précise que celle fournie par un traducteur professionnel. 


